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ORIGINAL: anglais 

DATE: 21 septembre 1978 

UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VEGETALES 

GENEVE 

COMITE ADMINISTRATIF ET JURIDIQUE 

Deuxieme session 

Geneve, 15 au 17 novembre 1978 

TRANSMISSION DE RAPPORTS D'EXAMEN 

Document prepare par le Bureau de !'Union 

1. Dans une lettre en date du 6 juin 1978, adressee au Bureau de !'Union, le 
President du Bureau federal·des varietes de la Republique federale d'Allemagne 
a propose que l'on etablisse egalement un formulaire type de l'UPOV pour la 
transmission de resultats d'exarnen dans le cas ou ces resultats n'etaient pas 
encore disponibles au moment de la demande. 

2. Une traduction de la lettre du President du Bureau federal des varietes, 
ainsi que de la lettre type utilisee par ledit Bureau dans le cas susmentionne, 
figure a l'annexe I du present document. 

3. Sur la base de la lettre type susmentionnee et des formulaires types de 
l'UPOV deja adoptes pour le rapport sur l'exarnen technique et pour la demande 
de resultats d'exarnen, le Bureau de !'Union a prepare un projet de formulaire 
type de l'UPOV pour la transmission de resultats d'exarnen; celui-ci figure a 
l'annexe II du present document. 

[Deux annexes suivent] 
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ANNEXE I 

LETTRE, EN DATE DU 6 JUIN 1978, DU PRESIDENT DU BUREAU FEDERAL 
DES VARIETES DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 

AU SECRETAIRE GENERAL ADJOINT DE L'UPOV 

Objet Formulaires types de l'UPOV pour la demande et la transmission de 
rapports d'examen 

Reference Document C/XI/5 du 22 novembre 1977 

Le formulaire type de demande de resultats d'examen figurant a l'annexe du 
document susmentionne prevoit, sous "a l'autorite receptrice", le cas ou les 
resultats d'examen ne sont pas encore disponibles au moment de la demande et 
sont transmis a une date ulterieure. Pour la transmission de rapports d'examen 
a une date ulterieure, nous utilisons le formulaire ci-joint comme lettre. d'ac­
compagnement. 

Nous estimons qu'il serait opportun d'utiliser un formulaire type de l'UPOV 
comme lettre d'accompagnement dans le cas susmentionne. 

FORMULAIRE JOINT 

Objet : Rapport d'examen technique 

Reference Numero de demande : 

vous trouverez ci-joint le rapport sur l'examen technique de la variete sus­
mentionnee. 

La variete a ete examinee pendant ..• annees. 

Les frais se montent a ... DM (marks allemands) x ••• annees d'examen 

.•• OM (marks allemands). 

Nous vous saurians gre de bien vouloir nous rembourser 

a) soit par un virement a la Bundeskasse Hannover, Waterloostrasse 5, 
3000 Hannover l, Konto-Nr. 5018-304 bei dem Postscheckamt Hannover 
(Bankleitzahl 250 100 30), avec l'indication suivante : "Zugunsten 
Kap. 1008/111 01". 

b) soit par cheque libelle en marks allemands et adresse a : Bundeskasse 
Hannover, Waterloostrasse 5, 3000 Hannover 1, avec l'indication sui­
vante : "Zugunsten Kap. 1008/lll 01"· 

Signature 

[L'annexe II suit] 
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ANNEXE II 

PROJET 

Formulaire type de l'UPOV pour la transmission de resultats d'examen 

Objet Cooperation internationale en matiere d'examen 

Espece : nom commun 

nom latin 

Reference de l'obtenteur 

Denomination proposee 

Demandeur 

Obtenteur (si different du demandeur) 

Date de depot (Etat presentant la dernande) 

Numero de la demande (Etat presentant la demande) 

La variete a ete examinee pendant annees. 

Le rapport d'examen est joint. 

Les frais se montent a 

x ••• annees 

Nous vous saurians gre de bien vouloir nous rembourser 

a) soit par virement a .•• 
avec les indications suivantes 

b) soit par cheque en (monnaie) 

a l'ordre de ••• 

Rernarques 

Date Signature 

[Fin du document] 
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